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OBIIIASA XAPAKTEPUCTUKA PABOTbDI
®oH [3samu
«MeTtoanka u3y4eHHs CTUIMCTHYCCKUX 0COOCHHOCTEM
paccka3os U. C. TypreneBa»

Marucrepckasi AuccepTalysi COCTOUT M3 OOIIeH XapaKTepUCTUKH pabOThI Ha
PYCCKOM W aHIVIMKACKOM fA3bIKaX, BBEIEHHs, TPEX TJaB, 3aKIIOYEHUS, CIIHCKa
WCITOJIb30BAHHOM JIMTEPATYphl, BKIOUaroerocs 66 mosunmii. OO0t 00beM paboThI
— 68 cTpaHMIIBI TEYATHOTO TEKCTA.

KuroueBrbie CJI0BA: XYAOXECTBEHHOE I[TPOU3BEJEHUE,
METOJUKA IIPEIIOJABAHMA PKU, PEHEBOE PA3BUTUE, CTUJIIMCTUKA
SI3BIKAKOMMYHUKATUBHO-IEATEJILHOCTHBIM TIOJXOJ, S3KOBBIE
CPEJICTBA, PEHEBAA KVYJIBTYPA.

CeromHst  TypreHEeBCKMH  SI3bIK  3BYYUT  Be3[€, €ro MpOU3BEACHUS
NEPEUYNUTHIBAIOTCS TOKOJICHUSMHM, OH SIBIIIETCS  O0pa3loM  CTHUJIMCTHYECKOTO
COBEPILIEHCTBA. DTO OJUH U3 MHCATENIEH, KOTOPBIN C BHICOKUM YMEHUEM HCIIOIb30BaJ
€AMHMIIBI S3bIKa U TpaMMaTHYecKue (QopMbl B CBOMX Npou3BeAeHUsX. Marepuad,
NOJOOpAaHHBIA M HCIOJIB30BAHHBIM B TEKCTaX, MMEJ TapMOHHIO C JIMTEPaTypHOU
peublo, U JaBajicsi B TakOM OOBEME, UYTO TEKCT HE ObUI 3arpOMOXIEH U
NIEPEHACHIILEH, HE 3aTPYIHS BOCIPUITHE U IOHUMAaHUE YUTATEINS.

O6pamenue k crneuuduke pacckazop WM. C. Typrenea sBIstOTCS
KOMMYHUKATUBHO-3HAUMMbIM, TaK KaKk o0O€CleyuBaeT TIIyOMHHO-CMBICIOBOE
MNOCTH)KEHHE TEKCTOB XYAOKECTBEHHOrO CTUis. MHTEepec K TBOPUYECTBY BEIUKOIO
nycaTens He 0caabeBaeT, YTO HAIIJIO OTPAKEHHUE B AKTYaJIbHOCTH paOOTHI.

Heas wucciaenoBanusi — pa3padoTarh METOJMYECKUE NPUEMBI H3YUEHUS
CTUJIMCTUYECKUX ocobenHocTel paccka3oB U. C. Typrenesa.

O0bekT ucciaenoBanus — ocooennoctu pacckazoB U. C. Typrenesa.

IIpeaMer ucciaegoBanust — METOAMYECKas cucTeMa (pa3paboTka yIpaKkHEHU )
M0 U3YYEHUIO CTUIIMCTUYECKNX ocobeHHocTel paccka3oB U. C. Typrenena.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTH Pa0OTHI 3aK/JII0YAETCHA B CO3/IaHUU METOIAUKU
ucnons3oBanus pacckazoB M. C. TypreneBa, B mnpouecce o0yuenus PKU,
BKJIIOYAIONIEH pa3inyHble YIPaKHEHUS U YUEOHbIE 3a/1aHMUs.

HoBu3na ucciaenoBanus — ananu3 CPB TekcroB U. C. Typrenesa mo3BoiauT
MPEernoJIaBaTesisiM PYKOBOACTBOBATHCS YETKUMHU M OOBEKTUBHBIMH KPUTEPUSIMH HUX
MPUMEHEHUS; OCYIIECTBIEH OTOOp HOBOTO JAMJIAKTUYECKOTrO MaTepuala, B OCHOBE
KOTOPOrO  NpPEACTaBIEHbl TEKCThl M3 paccka3oB TypreHeBa; COCTaBJIEHBI
METOJMYECKHE PEKOMEHJalMU JJid [penojaBaresield, OOydalolMX KUTAWCKUX
CTYJIEHTOB PYCCKOMY SI3BIKY.



ABSTRACT

GENERAL DESCRIPTION OF THE WORK
Feng Jiaqi

«Studying methods of stylistic peculiarities of 1. S. Turgenev's narratives»

Master's thesis work includes general description of the work in Russian and
English languages, introduction, three chapters, conclusion, bibliography, which
includes 66 positions. The full size of this work - 65 pages of printed text.

Keywords: WORK OF ART, TEACHING METHOD OF “RUSSIAN AS A
FOREIGN LANGUAGE”, SPEECH DEVELOPMENT, LANGUAGE STYLE,
COMMUNICATIVE-ACTIVITY APPROACH, MEANS OF LANGUAGE,
SPEECH CULTURE.

Today Turgenev's language sounds everywhere, his works are re-read by
generations and it is a model of stylistic perfection. He is one of the writers who used
units of language and grammatical forms in his works with high skill. The material
was selected and used in the texts is in a harmony with the literary speech, and was
given in such size that the text was not cluttered and overpowered, and not difficult to
perceive and understand by the reader.

Appeal to the specifics of Turgenev's narratives is communicative and
significant, because it provides deep-semantic comprehension of the texts of artistic
style. Interest in the work of the great writer does not weaken, which is reflected in
the relevance of the work.

Study purpose - to develop methodical methods of studying stylistic features
of I. S. Turgenev's narratives.

Study object - features of I. S. Turgenev's narratives.

Study subject - methodical system (development of exercises) for studying of
stylistic features of I. S. Turgenev's narratives.

Practical significance of the work is to develop a method of using I. S.
Turgenev's narratives in the process of learning “Russian as a foreign language”,
which includes various exercises and training tasks.

Novelty research - analysis of the means of speech expressiveness of I. S.
Turgenev's texts will allow teachers to be guided by clear and objective criteria for
their use; selection of a new didactic material, based on the texts from Turgenev's
narratives was implemented; the methodical recommendations for teachers who teach
Chinese students the Russian language were made.



